
RECTORY OFFICE HOURS (Godz. Urzędowania): Monday through Friday, 9:30 AM to 4:30 PMAt other times by appointment only (w innym czasie tylko przez telefoniczne umówienie)

Served by (służą):
Rev. Msgr. Daniel J. Plocharczyk, Pastor/ProboszczRev. Stanislaw DudekRev. Tomasz Sztuber, Parochial Vicar/WikaryRev. Peter S. Sobiecki, Retired/Emeryt

CELEBRATION OF THE SUNDAY EUCHARIST (Msze Święte)Vigil Mass on Saturday at 4:00 PM (Msza Św. Wigilijna)Sunday English Masses at 6:15 AM, 8:30 AM (upstairs), 10:00 AMNiedzielne Msze Św. po Polsku: 7:15 AM, 8:30 AM (na dole), 11:30 AMWeekday Masses at 6:30 a.m. and 8:00 a.m.  / Msze Św. w dni powszednie o godz. 6:30 i 8:00 rano.
CELEBRATION OF RECONCILIATION (SPOWIEDZ ŚW.)Saturday (Sobota) 3:00 - 3:45 PM or by appointment (albo przez uprzednie telef. zgłoszenie)
CELEBRATION OF BAPTISM (CHRZTY)By appointment onlyTylko przez uprzednie zgłoszenie
CELEBRATION OF MARRIAGE (ŚLUBY)Marriage arrangements should be made with the Pastor at least 1 year in advance.Proszę zgłaszać się rok przed ślubem.
VISITATION OF THE SICK (ODWIEDZENIE CHORYCH)Anyone wishing to receive the Sacraments at home because of illness or age please contact the Rectory.Please notify the Rectory if a parishioner is in the hospital or convalescent home.Ktokolwiek życzy sobie przyjąć Sakramenty Święte w domu z powodu choroby lub podeszlego wieku powinien zawiadomićplebanię. Jezeli parafianin znajduje się w szpitalu lub w “Domu Opieki“ prosimy o przekazanie informacji na plebanię.
EDUCATIONSacred Heart School: Pre-K through 8. Principal Katherine Orzel MullerReligious Education: Monday 4:00 PM and 6:30 PM
Rectory (Plebania) 229-0081 • Fax: (860) 826-4721 • Convent (Klasztor) 225-3989 • School (Szkola) 229-7663Web page: www.sacredheartnb.org • Email: shcnb.rectory@sbcglobal.net • Handicap Accessible

Sacred Heart Church
Parafia Najsw. Serca Jezusa

158  Broad Street
New Britain, CT 06053-4195



SACRED HEART CHURCH, NEW BRITAIN, CT 

 

 

CHURCH VISITATION 

 

For many years, we have been closing the 

Church for safety reasons. The Church could 

not be left open because of the possibility of 

vandalism and theft. After the last Mass in 

the morning, the Church is closed and 

opened only a half hour before any other service would begin. 

Because of this, many people who would like to come to Church 

during the day and make a visit, to pray, or to have some quiet 

time with the Lord, were not able to do so. 

We are happy to announce, that beginning immediately, the main 

front doors of the Church will be open until 5:00 p.m. from 

Monday to Saturday for people to make a visit. The vestibule area 

will be open but there will be no access to the main Church. A 

beautiful, decorative gate has been installed, kneelers and chairs  

will be available and eventually electric candles will be installed. 

This is done in many Churches in Poland and we feel it can also 

work here. We are very grateful to B & F Machine for making and 

donating the gates that will enclose the center area of the main 

vestibule.  

 

Catholic High School Collection 

Your support of the 2012 Catholic High School Collection this 

weekend January 21/22 will help to sustain and enhance this 

important legacy while securing the future of our Church.  Thank 

you for your investment in the ministry of Catholic high school 

education. 

_____________________________________________________ 

SCHOLARSHIPS 

The Walter J. Keeney Scholarship 

 

The Walter J. Kenney Scholarship will award a scholarship 

annually to a student who has been accepted into an accredited 

college or university that offers an engineering degree and who has 

demonstrated an intention to pursue a course of study in 

engineering or a student who has been accepted as a candidate for 

the priesthood by a bishop of a Roman Catholic Archdiocese or 

Diocese or a religious community of the Roman Catholic Church 

and who will attend a college or university in furtherance of that 

candidacy. Application is available at the rectory. Applicant must 

be a resident of New Britain. Deadline is March 1, 2012.  

_____________________________________________________ 

/CHRZTY   DECMEBER/GRUDZIEŃ 

Ivan Wojtkielewicz 

_____________________________________________________ 

 

January 15, 2012 

 

Offertory:$13,005 

Thank you very much!  Serdeczne Bόg zapłać 

    *************************** 

For rent:  5 rooms 505-8954   5 rooms 716-9429      4 rooms 982-3837 

4 rooms 203-722-1384  4 rooms 860-829-0380  5 rooms 402-6414 

1 room 860-832-9656   5 rooms 874-2200  5 rooms 674-9658 

1 room 229-6814    5 rooms 561-994-5618   5 rooms 827-8342 

4 rooms 224-4160   4 rooms 223-5994 6 rooms 860-229-4736(2fm home) 

St. Gerard’s Center For Life is looking for volunteers to serve 

mothers, babies, and children in need. Volunteers are needed to 

collect and sort donations, answer phones, enter data on the 

computer, work at the Services Center forming relationships, 

mentoring, praying, and distributing baby items and supplies to 

mothers, among other things. The Center is looking for people who 

are willing to make a weekly or monthly commitment for as many 

as a few hours as they are able to give. If you are interested, 

consider attending an information Meeting on Monday, January 

23, 2012 or Thursday, February 16, 2012, at 6:30 p.m. at St. 

Gerard’s Eaton Street facility. For more information, please call 

Sherry June 860-257-1021 or 860-550-4190 or email 

StGerardsCenter@gmail.com  

___________________________________________________________ 

CHURCH RENOVATION FUND 

Lucy Sawrej         $30 

Janina Sawrej         $20 

Józef & Janina Polys       $100 

In Memory of Richard Drobot 

 -Rosalie Sidlik       $25 

 -Ferris Family        $100 

 -Mary & Henry Paliwoda    $50 

 -Janet Casey        $25 

 -NB Retired Teachers     $50 

 -Helen D. Wróbel       $50 

 -Sophie N. Archacki      $20 

 -Joanne & Thomas Salwocki   $25 

_____________________________________________________ 

SCHOOL FUNDRAISER 

School fundraiser- cards from Stop & Shop. 

Zbiόrka funduszy na potrzeby szkoły poprzez zakup kart z dwόch 

lokalnych supermarketόw- Stop & Shop. 

 --Buy them from us for $10, $25, $50, $100 

 --Można zakupić karty o wartości $10, $25, $50. $100 

 --Use them at the store when you shop 

 --Należy korzystać z nich podczas zakupόw 

 --5% of the value of the card will to Sacred Heart School 

 --5% wartości karty otrzyma nasza szkoła 

Cards are available in the school. 

Karty można nabyć w biurze szkolnym. 

Thank you for buying the gift cards and supporting the school. 

***************************************************** 

Religious education classes for CCD  will be held on Monday, 

January 23 at 4 p.m. in the school. 

Confirmation classes will be held on Monday, January 23 at 6:30 

p.m. in the school. Students who are scheduled for their individual 

interview must report at 5:30 p.m. 

 

If anyone wishes to have their contributions for 2011 sent to them 

for income tax purposes, please call the rectory office Mon-Fri. 

from 9:30-4:30 p.m. at 860-229-0081 or fill out the bottom form 

and drop it in the collection basket. 

 

Jeżeli ktoś chiałby otrzymać wydruk swoich datkόw na kościόł do 

potrzeb podatkowych to prosimy dzwonić na plebanię lub 

wypełnić poniżej formularz i wrzucić do koszyka. 

FORM FOR RECEIVING STATEMENT FOR INCOME TAX 

Name_______________________________________________ 

Address_____________________________________________ 

Envelope number/numer kopertki_____________________ 

 

 



THIRD SUNDAY IN ORDINARY TIME 

 

 

WIZYTY W KOŚCIELE 

 

Przez wiele lat nasz kościół był zamknięty 

ze wzlędu na niebiezpieczeństwo 

wandalizmu i kradzieży. Po ostaniej Mszy 

Św. porannej kościół był zamknięty i 

otwierany tylko na pół godziny przed kolejnym nabożeństwem.  

Wiele osób pragnęło odwiedzić nasz kościół i pomodlić się przed 

Najśw. Sakramentem. 

Pragniemy podzielić się wielką radością, że od tygodnia teraz 

główne drzwi do kościoła są otwarte od poniedziałku do soboty do 

godz. 5-ej po południu na odwiedzienie i modlitwę przed Najśw. 

Sakramentem. Tylko przedsionek kościoła będzie otwarty. 

Piękna krata oddzielająca przedsionek od wnętrza kościoła została 

zainstalowana. Klęczniki, krzesła jak również świece wotwyne 

będą wstawione. 

W wielu kościołach w Polsce tak jest. Uważamy, że i u nas 

przyjmnie się zwyczaj odwiedzania kościoła w ciągu dnia. 

Składamy serdeczne podziękowanie dla B & F Machine za 

zrobienie, zainstalowanie i podarowanie krat. 

 

 

Deceased Parishioners:  

  Mόdlmy się za zmarłych Parafian 

 

_____________________________________________________ 

Rodzina Radia Maryja zaprasza na spotkanie opłatkowe z 

udziałem O. Redemptorysty z Polski oraz wszystkimi księżmi z 

naszej parafii i okolic w dniu 22 stycznia 2012 o godz. 12:30 po 

południu w Sali szkolnej. W programie Wspólne dzielenie się 

opłatkiem, obiad, ciasto, herbata i kawa oraz śpiew kolęd i loteria 

fantowa. Bilety $20 od osoby, dzieci do lat 12 wstęp wolny. Bilety 

do nabycia po numerem 860-223-7973, 860-225-4253 lub 860-

229-6470. 

_____________________________________________________ 

SHRINES 

Reminder to anyone who wants to renew their annual Memorial 

Shrine candle. You may honor or memorialize a loved one by 

having a candle lit for a period of one year. A small plaque 

displaying the name of your loved one or special intention will be 

mounted in front of the candle for an offering of $200. You may 

also choose to light a candle monthly for an offering of $25. Please 

call the rectory for details, there are a limited number of candles.  

SANKTUARIUM PAMIĘCI 

Można zapalić elektryczną lampkę na okres jednego roku w 

pamięci bliskiej osoby. Mała plakietka z nazwiskiem osoby w 

intencji której zapalimy lampkę będzie umieszczona z przodu. 

Cena na cały rok $200. 

Można będzie  zapalić lampkę na okres jednego miesiąca w cenie 

$25. Po więcej informacji proszę dzownić do biura parafialnego 

860-229-0081. Ilość lampek jest ograniczona. 

***************************************************** 

 

We are looking for hired help to shovel snow. If interested please 

call the rectory office at 229-0081. Must be at least 16 years old. 

 

Potrzebne osoby do odśnieżania. Prosimy dzwonić na plebanię 

229-0081. Osoba musie mieć ukończone 16 lat. 

ŚLUBY  

Informacje te są dla wszystkich, ktόrzy planują brać ślub w 

Kościele Najśw. Serca Jezusowego: 

 

1. Jedno z narzeczonych musi być zapisane do naszej 

Parafii. Wszyscy-po ukończeniu 21-go roku życia 

powinni być zapisani oddzielnie a nie razem z rodzicami. 

2. Należy skontaktować się z Ks. Proboszczem przynajmniej 

rok przed datą ślubu i otrzymać informacje dotyczące 

przygotowania do małżeństwa, na ktόry młodzi muszą 

uczęszczać. 

3. Proszę nie zawierać ślubu cywilnego. Najpierw należy 

skontaktować się z księdzem przed podjęciem decyzji, 

ponieważ są nowe przepisy w Kościele. 

4. NIGDY, ALE TO NIGDY nie należy dawać zadatku w 

miejscu w ktόrym będzie przyjęcie ślubne przed 

uzgodnieniem daty ślubu w Kościele. Są dni, w ktόrych 

nie może być ślubόw, czasem dzień ten już jest zajęty 

przez kogoś innego.  

 

5. Ślub w sobotę najpόżniej może być o godz. 1:00 po poł. 

    Rόwnież mogą być śluby w piątek po południu. 

 

Zajęcia z religii dla dzieci z szkół publicznych klasy 1-8 będą w 

poniedziałek 23-go stycznia o godz. 4-ej po południu. 

Zajęcia z religii dla klas 9 i młodzieży w szkole średniej 

przygotowującej się do bierzmowania będą w poniedziałek 23-go 

stycznia o godz. 6:30 wieczorem. Uczniowie którzy są umówieni 

na indywidualne spotkania muszą przyjść na godzinę 5:30 

wieczorem. 

 

Druga składka w tą niedzielę jest przeznaczona na średnie szkoły 

katolickie. 

_____________________________________________________ 

 

WEDDINGS AT SACRED HEART 

The following information is given as a reminder for those 

planning to get married at Sacred Heart Church: 

 

1. The bride or the groom must be a registered parishioner. 

Once you turn 21 years of age, you should be registered 

in your own name and not still be on your parent’s card. 

2. You should contact the Pastor at least one year before the 

date to schedule the wedding and to get the information 

for the classes you will have to attend. 

3. You should not get a civil marriage. Always contact the 

priest before you make a decision about a civil ceremony, 

because there are new rules in the Church on how to 

handle these situations. 

4. NEVER, NEVER, NEVER should you put a deposit on a 

hall before setting a date at the Church. There are certain 

days when we cannot have weddings, or two weddings 

have already been scheduled.  

The latest time for a Saturday wedding is 1:00 p.m. Friday evening 

weddings are allowed. 
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READERS       January/styczeń 28/29 

Saturday Vigil 4:00 PM  M.E. Laskarzewski 
       6:15AME Volunteer         7:15AMP M. Górski 
(up)8:30AME F. Olis        (dw)8:30AMP D. Szczygiel 
     10:00AME D. Daigle             11:30AMP M. Śliwka�
�
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<$3#��=�� For the Parishioners (Za Parafian) 

 @$3#��'� � Czesława Wajda-�QG����2�	���
V��W>$7%��=�� Bronisław Krysiak-G�������2�	���
V��W>$7%��'� Za zm. z rodziny Szarwacki--��2����
����3%$%%��=�� Cecylia & Wojciech Chwastek-.�
���������
� � � � � (��������
����33$7%��'�� Mary Śledź, Bronisław i Wiktoria Śledź- 

     �QG���
���
�
#$�����%$�������&�'� � � � �����������������( ��!"� �
�
� <$7%��=�� Edmund Szewczak-��E��&2	��2���
� >$%%��'� � Jakub i Agnieszka Kowalik-�D����������
�
�
)�������*�$��'� � � � � � �����������������+ ��!"� �
�
� <$7%��'� � Janina Nowakowski-+�+��'�����
���
� >$%%��=�� +7yrA Ignacy Popek-"��	�(��
����	��
�
,���������-�$��� � � � � �����������������. ��!"� �
�
� <$7%��= �� Helena Koldras-, ����2����5�2	N �
� >$%%��'� � Romuald Harasimowicz-��
���	��,�����
�
)/���������*����'� � � � � �����������������0 ��!"� �
�
� <$7%��'� � Henryk Magnuszewski-=��	�����
���2�O
���
� >$%%��=�� Bernice Niedbała-� �����/�	���N� �
� �
�������%�1��'�� � � � � � �����������������2 ��!"� �
�
� <$7%��=�� Cecylia & Piotr Napiórkowski-&���-�����
� >$%%��'� � Joseph Makucin-9	�	��	�	���������
�
����������$3$��� � � � � � �����������������4 ��!"� �
�
� <$7%��'� � Julian, Kamila, Zygmunt Reducha i cała 

     Rodz. Reduchów i Żywnów-�D��2�2����2��Q�
� >$%%��'� � Peter i Mary Żelisko-���.Q����
���
�
� � � � � 5
6
��#��� �
� A$%%'�=� � Franciszka, Ignacy Żelasko & Stanisława 

     Świątek-&���2����2��Q�
�
������������������ � � � � �����������������7 ��!"� �
�
� <$3#��=�� For the Parishioners (Za Parafian) 

 @$3#��'� � Zofia, Władysław i Jerzy Mikulski-&���2����2��
��� W>$7%��=� � Health & Blessing for Walter Owczynko-�����
��� W>$7%��'�� Stefan Kimsza-G�������2�	���
����3%$%%��=�� Gary Paul-"��	�(��
����	��
����33$7%��' �� Marianna, Stanisław Misiorski, Józefa 

     Malinowski i Andrzej Kułacz-.2�	���
�


